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Н . Д . К о ч е т к о в а .  Ф онвизин в П етер
бур ге,—  Л.: Л ен и зд а т , 1984.— 238 с.

К нига Н . Д . К очетковой рассказы 
вает нам о П етер бур ге Ф онвизина и о 
Ф онвизине в П етер бур ге. «Больш ая часть  
ж изни  Ф онвизина прош ла в П етербурге. 
З д есь  написаны сам ы е значительны е его  
произведения, зд есь  состоялась прем ье
ра «Н едор осля». В  г о р о д е  на Н еве он 
встречался с Н овиковы м, Д м итревским , 
Д ерж ави н ы м  и другим и замечательны ми  
соврем енникам и. «В  Л ен и нграде нем ало  
памятны х мест, связанны х с именем ве
ликого д р ам атур га» ,—  напом инает автор  
читателям. А втор стрем ится показать  
ося заем о , ж иво, в ш ироком историко-ли
тературном  контексте и ж изнь, и творче
ство, и духовн ы е устрем ления сатирика. 
Ф актологический м атериал обр етает  при 
этом  емкость, насы щ ается д у х о м  эпохи, 
вклю чается в духовно-творческий  мир 
писателя и становится  ощ утим о н у ж 
ным, необходим ы м  д л я  углублени я н а 
ш их знаний и п редставлений  о сам ом  
Ф онвизине, о X V III веке, в котором  он  
ж ил  и идеи к оторого п олновесно, об ъ ем 
но выразил.

И , конечно, в книге Н . Д . К очетко
вой на переднем  плане сам  Ф онвизин  
как творческая личность, его отнош ения  
с  окруж авш им и лю дьм и, его идейны е и 
эстетические позиции, его нравственное  
к редо. Н о при этом  в а ж н о е  м есто зан и 
м ает и П етер бур г с  его социальны ми  
противоречиями и к онтрастам и, пышны
ми дворцам и ц ар ей  и вельм ож , присут
ственными м естам и, придворны м и и св ет
скими интригами, пош лой суетой , и П е
т ер бур г —  культурны й центр с  интенсив
ной ум ственной ж изнью , горнило острой  
идеологической борьбы  по актуальней
шим вопросам : сам одер ж а в н о -б ю р о к р а 
тический произвол , бедствия зак р еп о
щ енного н ар ода , пар азити зм  и нравст
венное ур одство  дворян ства .

О пираясь на д ости ж ен и я  советской  
науки, искусно, с  хорош им  чувством  м е
ры и пропорций, оперируя исторически
ми и литературны м и ф актам и, к р аевед
ческими и архивны ми м атериалам и, Н . Д . 
К очеткова вовлекает читателя в св о ео б 
р азн ое путеш ествие, чутко руководит  
им, ож ивляя и личность Ф онвизина, и

связанны е с его именем памятны е места  
П етер бур га-Л ен и нгр ада .

М ногое, о чем пиш ет Н . Д . К очет
кова, известно. Н о все факты, целенап
равленно соотнесенны е и рассм атривае
мые в и збранн ом  аспекте, восприним а
ю тся св еж о  и ж иво. Лаконичны е харак 
теристики лиц, с  которы ми общ ался  
Ф онвизин (актеров и писателей Ф. Г. 
В олкова, И. Д . Д м итревского, В. И. Л у 
кина, П . А. П лавилы цикова, Г. Р . Д е р 
ж ави на, вельм ож  И . 'И . Ш увалова, 
Г. П отем кина, М . А . Р ум янцевой, р о д 
ных и д р у зе й ), т а к ж е  достоверны  и вы
разительны . О ж и ваю т герои прош лого с  
их интересам и, притязаниями, сл ож н ос
тью взаим оотнош ений. О собое внимание 
автор удел я ет  связям  Ф онвизина с пере
довой  общ ественностью , с Н . И . Н овико
вым, и зд есь  очень ум естной  была бы 
общ ая  четкая характеристика русского  
П росвещ ения. К нига хорош о иллю стри
рована. Завер ш ается  она таблицей  
«З д есь  ж ил  Ф онвизин» и списком луч
ш их и сследований  о писателе.

Значение книги Н. Д . К очетковой  
не только в том , что она обогащ ает на
ши знания о Ф онвизине, но и в ее  ор га
нической связи  с  современностью . А втор  
видит П етер бур г глазам и Ф онвизина и 
глазам и сегодняш ней  ленинградки, влю б
ленной в свой гор од , в подробн остях  и з
л агает  историю  и с у д ь б у  зданий , аллей, 
парков, г д е  бы вал писатель. С трого сл е
д у я  принципу историзм а в интерпрета
ции ф актов, автор освещ ает их сквозь- 
призм у сегодняш него дня, ум ело исполь
зу ет  для  воспитания наш их соврем енни
ков в тр ади ц иях патриотизм а, лю бви к 
великой русск ой  культуре и литературе.

JI. J1. К ороткая

M a g y a r  v erb a lis  a sszo c ia c io k  1 /
S z e r k e sz te tte  e s  a b ev ezetes t irta  Ballo- 
L arisza . I.— II. k o tet.— S z e g e d —  B u d a 
p est-—  D eb recen , 1983.—  422 p.;

M a g y a r  v erb a lis  a sszo c ia c io k  2 /  
S ze r k e sz te tte  es a b ev ezetes t irta J a g u s-  
z tin n e  U jv a r i K lara. I .— II. k otet.—  S z e 
g ed  —  B u d a p est —  D ebrecen , 1985.—  414 p̂

В новой серии «В енгерских психо
лингвистических исследований», и зд а в а е
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мы х под редакцией Ф. П аппа и Ж . Л ен- 
дь ел а , Л . Б алло и К. У йвари оп убли к о
вали материалы  по венгерским вербаль
ным ассоциациям .

В д в у х  частях первого выпуска  
«В енгерских вербальны х ассоциаций»  
п риводятся  полны е результаты  прове
ден н ого  в 1979 г о д у  ассоциативного  
эксперим ента в Д ебр ец ен ск ом  универси
тете. 384  испы туем ы х-студента вы дали  
в его  х о д е  по одной  свободной  ассоц и а
ции на к аж ды й  из предъявленны х им 
188 слов-стим улов. В  список стим улов  
вклю чено 75  из 100 стимулов первона
чального ассоциативного списка Г. К ент  
и Н . Р о за н о в а , а т а к ж е  стимулы , опре
деленны е на основании частотны х д а н 
ных, и стимулы , эквивалентны е включен
ным в первый вы пуск «С ловаря ассоц и а
тивных норм р усск ого язы ка», что д о л ж 
но бу д ет  облегчить намеченное в б у д у 
щ ем  сравнение на русском  язы ке ассо
циаций венгерских учащ ихся. К а ж д а я  из 
располож енны х в алфавитном  порядке  
188 статей со д ер ж и т  все выданные 
испы туемы м и реакции на данны й сти
м ул. Они располагаю тся в п орядке убы 
вания частоты  ответов , которая, р а зу м е
ется , т о ж е  указы вается . Стимул и пять 
сам ы х частых ассоциаций переводятся  
на русский и английский язык, что о б 
легчает использование словаря иностран
цами. Д л я  стим улов было бы полезно  
д а ть  н ар яду  с естественно приблизитель
ными переводам и та к ж е английский  
эквивалент из списка К ент —  Р о за н о в а  и 
р усск ого ассоциативного словаря тогда, 
к огда  он не сов п адает  с переводом  сти
м ул а (ср. в английской части переводы  
стим улов «цветок», «доктор», «быстрый»  
и п о д .) . В списке довольно много глаго
лов , которы е даю тся  в ф орм е 3 лица  
ед . ч. наст. вр. К  словарю  прилож ен  
очень полезны й ук азатель ассоциаций, 
встретивш ись 3 и бол ее раз.

Н а д о  отметить, что введения к обоим  
вы пускам даны  не только на венгерском, 
но такж е на русском  и английском язы 
ках.

Д в е  части второго выпуска с о д ер 
ж а т  результаты  ассоциативного экспери
мента с  теми ж е  188 стим улам и, прове
ден н ого  с учащ имися 11— 14 лет в 1981 
го ду . С ловарь и прилож ение к н ем у по
строены  так ж е , как в первом выпуске. 
Т ол ьк о показатель N  в конце статьи в 
первом  выпуске, как это принято, о б о 
зн а ч а л  количество испы туемы х, а во вто
ром  он использован для обозначения  
пропущ енны х ответов , что не совсем  
обы чно. М ож н о  отметить, что в часты х  
реакциях подростки приближ аю тся к 
ассоциированию  взрослы х, как это  было 
и в словацком  эксперим енте Л . М арш а- 
ловой и белорусском  Г. И. Н иколаенко, 
т . е. к концу рассм атриваем ого в озр ас
та у ж е  ф орм ируется ассоциативная си
стем а, близкая к лексико-ассоциативной  
систем е взрослы х.

П убликации венгерских коллег о б о 
гащ аю т наши сведения о лексическом  
ассоциировании данны м и ещ е одного  
язы ка, не в ходящ его  в индоевропейскую  
■семью (до  сих пор опубликован лишь 
киргизский словарь Л . Н . Титовой и не

которы е данны е по другим  тюркским и 
эстон ск ом у язы кам ). А нализ эти х д а н 
ных, в том  числе и сравнительны й, пред
ставляет значительный интерес для  ти
пологической и теоретической лингвисти
ки, а так ж е в связи  с  вопросам и о буч е
ния языку.

А. Е. Супрун, 
А. П. Клименко

Н. Б. М  е  ч к о в с к а я. Ранние восточ
нославянские грамматики /  П о д  ред. 
А. Е. С упруна.—  Минск: и зд-во  «Универ
ситетское», 1984.—  160 с.

Р ецен зи р уем ую  р а б о т у  м ож н о  на
звать о бр азц ово  выполненным и ссл едо
ванием достиж ен ий  и лингивистической  
м етодологии  ранних восточнославянских  
грамматик.

В осн ову  работы  по истории ф орм и
рования определенной  науки м огут быть 
полож ены  разны е принципы. И сторико
научное и сследование м ож ет  быть ори
ентировано на то, чтобы выявить, как  
научны е представления некоторого вре
мени вы ступаю т в качестве предпосы лки  
науки бол ее п оздней. В р аботах  такого  
типа критерием ценности тех или иных 
представлений сл у ж и т  наличие их про
д ол ж ен и я , развития на следую щ ем  исто
рическом этапе. П ри п одобн ом  п одходе  
многие п олож ения ранних восточносла
вянских грам матик показались бы наив
ными, беспомощ ны м и (так и восприним а
лись они многими и сследователям и).

С ущ ествует иной п одход: на основе  
в оссоздан и я  всего комплекса п р едстав
лений, характерны х дл я  определенной  
области  знаний на раннем этапе ее р а з
вития, и использования всех возм ож ны х  
м етодов  устанавливается , как и почему  
возникли те или иные свойственны е д а н 
ной эп охе, элем енты  научной мысли в их 
совокупности. П ри этом  учиты ваются  
связи с характерны м и сторонам и ж изни  
общ ества оп ределенного времени и м ес
та. И м енно такой путь избирает автор, и 
ем у  уда ется  показать, в частности, что 
многие «детские» идеи грамматистов  
X V I— X V II вв., оставш иеся за  пределам и  
более п оздней  науки, являю тся достаточ 
но законом ерно возникаю щ ей составной  
частью начинаю щ ейся развиваться вос
точнославянской науки о языке.

С воеобр ази е восточнославянской фи
лологической мысли X V I— X V II веков  
оп р еделяется , по мнению Н . Б. М ечков- 
ской, «столкновением  м ноговековы х сл а 
вяно-византийских культурны х традиций  
с новыми явлениям и европейской куль
туры , связанны м и с  гум анизм ом , Р еф о р 
мацией и контрреф орм ацией, барокко»  
(с. 6 ) . Н есом ненной  засл угой  автора яв
ляется то, что отличительные признаки  
церковнославянского язы ка и ф илологи
ческой традиции у  восточны х славян, 
которы е, как справедливо утвер ж дается  
в р аботе, есть основания рассм атривать  
и как отличительны е признаки всей вос
точнославянской культуры  этого перио
да , устанавливаю тся  на основе анализа  
слож н ы х внутренних связей  в духовной
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